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OCOBEHHOCTHMU PEIIPESEHTAIIUU BUHAPHOM OIIIIO3UIINHN «CBOW/
YYKOW» B PASHBIX IPOCTPAHCTBAX POMAHA JI:x. OJITIPUIKA
«AUITJIOMAT»

Cabuna ABazxoHoBHa MaxmyoBa
[IpenomaBaTenb-acCUCTEHT KadeIphl

s3bIKOB, CaMapKaHJCKUI TOCY1apCTBEHHBII
MeIULIMHCKUH yHuBepcuTeT, CamapkaH, Y30eKkucTan

AHHOTAIUA:

B cratbe paccmarpuBaroTcs BepOalibHbIC M HeBepOaIbHbIE CITOCOOBI pENpe3eHTAlM OMHAPHON
OIIMO3ULIMU «CBOW/4Y>KOI» B pa3MYHBIX CUTyalUsX M pa3HbIX mpocTpaHcTBax (MockBa-
Kypaucran-Jlonnon) pomana  JIx.  Ongpumxa — «dumaomar».  OOGOCHOBBIBAeTCS
KOHLENTYyajbHas IapaJuIrMa, B pe3yJbTaTe Yero aHAIM3UPYETCsl pENPE3CHTALMS KOHLIEITOB Ha
pPa3HBIX YpPOBHSX TEKCTa: CIOKETHO-KOMITO3UITMOHHOM M o0pasHoM. K moHsATHHHOMN
COCTABIISIIOLICH KOHIIETITyaJbHOH ONNO3MIMK OBUTHM  ONpEACTCHBl KJIIOYEBBIE CIIOBA-
penpe3eHTanTbl. OTMEYaercs, 4YTO B KOHLENTYaJbHOM OMNMO3MLIMU 3aJ0KEH MOUIHBIN
CyOBEKTHUBHBIN 3apsi/i B3aMMOOTHOIICHUH repoeB U aBTOPCKAasi MOJIATBHOCTb.

KiroueBnie cioBa: IMPOCTPAHCTBCHHAA AapPXUTCKTOHHKA pOMaHa, 6I/IHapHaH (02000(0)637000%5° 18
Xy,[[O)KGCTBCHHHfI KOHIICIIT, CJIOBA-PEIIPE3CHTAHTDI, CUTyallul, MOAAaJIbHOCTb.

MHorue uccienoBareau CYUTaOT OMHAPHYIO OMIMO3UIKIO "CBOM — uyKOU'" 0JTHOM U3 Hanbosee
(GyHIaMEHTAIBHBIX MPOOJIEM B HCTOPUH Y€JIOBEYECKOTO MBIIUICHUS U MEHTAJIbHOCTH. JlaHHas
npo6iieMa HHTepeCcHa KyJIbTypoJjioram, cuxosioram, ¢uiocodam, COMOIOraM 1, ECTECTBEHHO,
nuteparypoBenaM. K TIOHATHSIM «CBOW/4yKOi» TPUMEHHMa W TPUHAIICKHOCTh TE€pPOeB K
pasHbIM INPOCTpPAHCTBAM, B JIaHHOM poOMaHe K IpocTpaHcTBaM Bocroka/3anana:
«IIpocTpaHCTBEHHBIE XapPaKTEPUCTUKH BOCCO3[aBAEMBbIX B TEKCTE€ COOBITHI MPETOMIISIOTCS
CKBO3b NPU3MY BOCHpHUATHs aBTOpa (moBecTBoBaress, nepcoHaxa)» (Hukomuna, 2002:146).
KoHnenTt «uy»oii/cBoil» Bcerga ompenenseT IUIOCKOCTh MOJMTUYECKOTO MPOU3BEACHUS.
WuauBHyanbHO-aBTOPCKOE HANONHEHHE  XYJI0KECTBEHHOTO KOHIIENTa TI03BOJISIET, KaK
W3BECTHO, ONPEAETUTh MUPOBO33PEHNUE KOHKPETHOTO MUCATENS, CTENEHb €ro BIAJCHUS HHON
KyJbTypOW, HIMPOTY W ONPEAEICHHOCTb MOJUTHYECKUX B3TJIIOB: «...XYIOXKECTBEHHBIN
KOHIIETIT PacCMaTPHUBACTCS TPEKIE BCEro Kak eIWHHUIA WHAWBUIYAIBHOTO, CO3HAHUS,
aBTOPCKOM KOHLENTOC(Ephl, BepOaTM30BaHHOM B €JMHOM TEKCTE TBOpUYECTBA MHcaTels (UTO HE
MCKJIIOYAeT BO3MOKHOCTH 3BOJIIOLMHU KOHUENTYaJbHOTO COJAEP)KaHUS OT OJHOr0 Mepuoja
TBOpuecTBa K apyromy)» (Tapacosa, 2012:52).

B pomane «lurutomar» JIk. OnapuK 3a10KUI TEMATHUYECKYI0 U MJCOJOTMUYECKYI0O OCHOBY
MIPOTHBOCTOSIHUS T€POsI- OTUHOYKH M MOIITHOM crcTeMbl IMIiepr, Koria «CBOM» MPEICTABIISIOT
TOCYJapCTBEHHBIM ammapar, a «4y)XHe» OCMEIHMBAIOTCS WMETh COOCTBEHHOE MHEHHE.
BHyTpeHHHE OOYXICHHS TTHCATENsT 1 MOTHUBBI CO3/IaHUSI pOMaHa MPOCIIEKUBAIOTCS B YETKOM
MPOTHBOIIOCTABICHUN KOHIIEITOB «CBOM W UYyXOi»- B IUIAaHE CTPYKTyphl pomaHa (B
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TUCKYpPCUBHOM IutaHe 3aman/BocTok), M3MEHEHHUs MPOCTPAHCTBA, CO3MAHUS CUTyalud C

reposMU Pa3IMYHOrO cTaTyca M MPEACTaBUTEISIMH pa3HbIX HALMOHAIbHBIX cooduiecTtB. C
MO3ULMI KOTHUTUBHOTI'O JIMTEPAaTYpPOBENEHUS ONPEACIAETCS XyN0KECTBEHHbIM KoHLent T.B.
BacunbeBoil: «...Mbl IOHUMaeM MEHTaJIbHOE 00pa30BaHME CO3HAHUS MUCATENs, peau3yrolee
CBOEC CMBICIIOBOE 3HAUYEHUE B CEMAHTHUKO-aCCOLMATUBHOM KOHTEKCTE JIMTEPaTypHOIrO
MPOU3BEACHUS. XYJIO)KECTBEHHBI KOHIENT HAXOJUT CBOE BepOalbHOE BBIpAKEHUE B
XYyJI0’KECTBEHHOM 00pa3e...(KOHIENT) MPOHU3BIBAET BCIO CTPYKTYPY MPOU3BEICHUS...»
(BacunweBa, 2012:52). bunapHas ONNO3MLHMSA «CBOW/4YXKOH» ONpeAensieT OCHOBHOM
nonuTHyecknii KoH(mUKT Ha ypoBHe rocynapctB (bpuranus u CCCP), na ypoBHe
SKOHOMHUYECKUX HHTEpecoB (HE(Th), SBIACTCS PE3yJbTaTOM KOJOHUAIBHOIO OTHOIIEHUS
(Kypaucran u OpuraHckas He(TsHas KaMIlaHMs), [POBOLMPYET CKaHAal B MapjaMeHTe
Benuko6puranuu nocie nucbma Mak-I'peropa B rasery.

Poman JIx. Onapumxka «JlumiaomaTr» npeicTaBisieT coOoi ClI0XKHOE MOBECTBOBAHHE B TpeX
yacTsax (oTpaxarouux nmpocrpanctBo Mockssl- Kypnucrana-Jlonnona). ABTOpckoe pas/ieineHue
repoeB KOMIIO3UIIMOHHO 3aKJIFOUEHO B JIBYX HacTsaX: nepsas «Jlopa Dcceke» (Bocco3maercs Kak
Obl «MHIUBHUAyallbHAs OINTHKa» Jopaa), Bropas — «Maxk-I'perop» (ImoBecTBOBaHHE HMEET
omytumyto (pokanmzanuto. VI MOJaIbHOCT JAHHOTO TEpOsi). YUEHbIE MPAaBOMEPHO UMEHYIOT
KOHLENT «CJIOHBIM KOTHUTHUBHBIM JINHI'BO-COLIMAJIbHBIM KOHCTPYKTOM» WM «MHOTOMEPHBIM
MBICIUTENIBHBIM ~ KOHCTPYKTOM, OTPAaXalolMM IPOLECC IO3HAHUSA MHpa, pe3yibTar
YeJIOBEYECKON JeSATEIbHOCTH, €r0 ONBIT U 3HAHUSA O MHUpE, XpaHsIUil MHPOPMALIUI0 O HEM»
(Kpacasckuii, 2001:49). JlaHHas KOHICNTyaJbHAs OIIO3MIHUSA «CBOH/UYKOH» SBISETCS
CBOCOOpa3HbIM cTepkHeM, Hamomobue moxenu JJHK, KOTOpeIM IEHTpHPYET MOUYTH KaXIYIO
CTpaHUILy B OIIPEJIEIICHHOIN TOHAIBHOCTH, SMOTUBHOCTH aBTOpa U repoeB.

CtpyKTypa u cuctemMa nepcoHakel pomMmaHa COOTBETCTBYIOT JaHHOMY ITPOTHUBOCTOSIHUIO: JIOPJL
Dccekc - aHMIMYaHUH, JAMIIOMAaT, apucTtokpaT, 56 ger. Ilucarens mnomuepkuBaeT
CaMOHAQJICSTHHOCTh Teposi, ONIYIIIEHHE CTaTYCHOM POJIM B MAaCIITa0HON MCTOPUUYECKON MUCCHUU:
«A great people, the English, but beware of the Essexes» (Aldridge, 1950:91). Ero momnusbrii
antunog Maxk-I'perop - momnangen, ydensii, 30 neT, poauBiniics U Belpociuii B Mpane B
CeMbe TeoJiora (YTO 3HAUUTENIbHO CHI)KAET €ro CTaTyC B MUCCHU JIOPJA).

Jlopn Dccekc ropauTcs cBOEH pPOJOCIOBHOM, CBOMM apUCTOKPATHYECKUM IPOUCXOKIECHUEM.
AHTUTE3011 3TOMY SIBJIsIETCS UCTOPUS KU3HU Mak-I"peropa, koTopasi 00bsCHSIET BCIO PONAcThb
«KYJIBTYPHOI TpaHuliby Mexay reposimu: «| had never been to England until he was seventeen,
and he had enjoyed no preliminary life as an Englishman» (Aldridge, 1950:56). Bonee Toro, Bo
BpeMs yueObl B JIOHZI0HE OH omryIiaeT cedst «ayxum». «The Royal College of Science he had
been a foreigner». I'epoeB 00beaMHSET 00IIas MUCCHsI B MOCKBE, KOTOpasi UX jK€ MOCTETIEHHO
pa3beuHseT 10 UACHHBIM cooOpakeHusIM. [IpuMeuaTenbHO, YTO MHCATENb C MEPBBIX CTPAHMIL
pOMaHa NOJYEPKUBAET, YTO JUIIJIOMAT BBIHYX/IEH TEPIIETh «UY’KOT0» B CBOEM «IIOCOIBCKOM»
OKPY’KE€HHH TOJIBKO M3-32 €r0 HayYHOU OCBEJOMJIEHHOCTH B BOIIPOCAX UPAHCKOU HEPTH.
KounduukT BHYTpHM OMHApHOM OIITO3HUIITNH «TY»KOM/CBOI pa3BUBAETCS B POMAHE B HECKOJIBKUX
IUIOCKOCTSAX  (TIOJMTHYECKOM, COLMAIbHO-CTAaTyCHOM, MNpo(ecCHOHaNbHOM, HallMOHAIbHOM,
MICUXOJIOTMYECKON, HPaBCTBEHHON): «JlaHHas ONMO3MIMS CHUMHOTHYHA: OHAa MMEET pa3HbIe
YPOBHHU BBIPQKEHUS...U3yyaeMble MOHATUS Oyaydd COLHUAIbHO OOYCIOBIEHHBIMH, IO MEpe
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OCBOCHHEM YEJIOBEKOM MHUPA, IPUOOPETAIOT HOBBIC 3HAYEHUS, PACIIUPSS CBOIO MOHATHHHYIO

chepy» (MarBenuesa, 2015: 117). CormacHO 4eTKOH apXMTEKTOHHKE pOMaHa M aBTOPCKOM
JIOTUKE AaKIIEHThI BHYTPH KOHLENTYaJbHOW ONMO3UIIMH OTUYETINBO MEHSIOTCS B KaXI0M YacTH
pomana. [loaTomy npezcTaBiiseTcs BO3MOKHBIM YKa3aTh 3HaYCHHE KIIPOCTPAHCTBA», B KOTOPOM
pa3BHUBaeTCA JJaHHOE JIEHCTBUE U MOJAYEPKHYThH COIMANIbHBIE CTaTyChl repoeB. B mepBoil yactu
pomana «Jlopa Dccekc» aelicTBue pa3BuBaeTcs B MOCKBE, B MOCONLCTBE BenukoOpuranuu, B
KpemieBckux kaOmHETax. ITO OOCTOATEIHCTBO MOAYECPKHUBAET BBICOKUH CTATyC TUILIOMATa
Jlopga Occekca. «CBoum» 1  HEro B IEPBYIO O4YEpenb SBISIOTCA IMPEICTABUTENIN
MOJUTUYECKON aHIIIMUCKOW 3ynuThl. [lucaTens B MHOTIOYHCICHHBIX BBICKA3bIBaHUSX JIOpAA
MIPOBOAUT «KPAacHOW HHUTHIO», YTO B BOCHPUSATHU [AUIJIOMaTa aHrjindaHe — wu30paHHas
UMIIepcKasi HallMsl, I03TOMY OCHOBHBIN CETMEHT KOHIIETITYaJIbHOTO TIOJISl «CBOI» B BOCIIPHUSTHH
Jopaa Jccekca OyneT KOHIENT «aHrnyaHumy. . «We are the most civilized nation on earth».
VMeHHO ¢ 3THUX MO3MIMKA JUIIJIOMAT OIICHMBAET J1a)Ke BBICOKOMOCTABICHHYIO KPEMIIEBCKYIO
JNHTY.

[TockobKy OCHOBHAS LIEJTh OJTMTUYECKOH MUCCHH JIOpAA DCCeKca — ITO UMITEpcKast 6opboa 3a
BJIACTh, KOTOpAs BBIPAXKACTCSI B JUCKPESAUTAIMU ONIIOHEHTOB, BPAaroB, TO €CTh «UYKUX)»
(CCCP), TO MOXHO yTBEpXkJaTh, YTO OIIO3HIUAS «CBOH - UYKOW» SBISETCS 0a30BOM JIs
MOJINTUYECKONU MHUCCHU B MOCKBe. DTO MPOsBIsETCS B quanore ¢ BeimuHckuM, MoIOTOBBIM U
CramusasiM. J[x. Ongpuik B KOHIENTYaJbHOE TMOJIe «Uy>K0i» 100aBIseT 3HaYCHHE «Bpar» B
peun Jlopaa Dccekca, KOTOPbIi Tak MOHMMAET CMbICT cBoei muccun: «Now came this- the first
of the new struggles with the Russians for world position» (Aldridge, 1950:113). B nannoii
(dpasze MoTIEPKHYTO Pa3MEKEBAHKE JIBYX CTPaH CIOBOM «0OphOay.

[omutuka CCCP na bnmxnem Boctoke — «uyxnas» unHrepecam bpurtanckoi Mmmnepun.
ONBITHBIN AUILIOMAT JIOPJ DCCEKC UCTOIB3YET MPHUBBIYHBIC IMOJUTUYCCKUE KITUIIE, JTBOWHOM
MOJITEKCT KOTOPHIX AospkeH mousTh Cranuu: «\We regret it considerably because the situation in
Iran is a deterrent to the friendly relations between the Soviet Union and Great Britain»
(Aldridge, 1950:241). B Mockge jiopa IcceKe BOCIIPUHUMAET M TIPUMEPSIET MpeCTaBUTeei
PYCCKOM TOMUTHYECKOW DIUTHI K CTaHIAPTY «CBOETO» - «AHTIUHCKOT0» Ha HECKOIbKHX
ypoBHsX. [I0CKOIBKY KOHIIENT «4Yy>KOi» BKIIIOUAET B ce0s HECKOIbKO MapKepOB (BHEUTHOCTh U
KOCTIOM, SI3BIK, ITUINEBBIC IPUCTPACTHS), TO BCE OHU COOTHOCSTCS C BBICOKO# TTaHKO# (OIIEHKO#
yenoseka- C.M.) nist nopaa Dccekca.

Jbx. Ommpuipk B TIEPBOM YacTH poMaHa Kak OBl IepelaeT W COXpaHSIeT HETaTUBHYIO
MOJIAJILHOCTh JIOpAa DCCeKca 1O OTHOIICHHWIO Ja)Ke K BBICOKO ITOCTABJICHHBIM JIMIIAM WHOM
HalmoHambHOCTH. [lWcaTenb paccMaTpWBaeT B pa3IMYHBIX JUCKypcax (B TOM 4YHCIIe
MOCPEACTBOM  «BHYTpEHHero  MoHonora»-C.M.) oTpaxeHue mncuxotuna JIugHOCTH
«CTOTMPOIEHTHOTO AaHMIMYaHWHA» JIopJa Occekca MO OTHONIGHHID K  OCTAIbHOMY
«BTOpocopTHoMy Mupy»: «l don’t care how peculiar they are» (Aldridge, 1950:269). JIx.
OnmpumK co3JaeT CBOETO TUIUIOMAaTa, MPHUHSIBIIETO pa3 W HAaBCETAA «CTUIb MBIIUICHUS
OOMICHMS», COOJIFOJICHUS CTATyCHOW JWCTAHIIMM C WHBIMH, TPEJICTAaBUTCIIIMA HE TaKOU
MIPECTHKHOM TTpodeccuu U apuCTOKPATHISCKOTO MTPOUCXOIKICHHSI.

MOXHO BOCTOJIB30BaTHCS TEPMHHOM STHOJOTHH I 0003HAYCHUsS KYJIbTYPHOU IUCTAHIHH
MEXTy TTPEICTAaBUTEISIMK Pa3HBIX HAPOIOB — «ITHHUYECKAS TPAaHUIIAy. J{J1s pacKPBITHS KOHIIEIITa
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«qyKOH» C To3uIui Jopaa Dccekca BaxkHa TpaHchopmamusi TEpMHHA C J0OABICHHEM

«HJIE0JIOTUYECKON, TOJUTUYECKON U COLIMATIbHO-CTAaTyCHOM IPaHuL», KOTOpeIMU JIK. Onapuk
KOMILIEKTYeT ero o0pa3. IMEeHHO MOCKOBCKasi MHCCHUs JIOpAAa DCCeKca pacCcTaBisieT aKLEHThI
Ha KOHIIETITaX «CBOW/9y KO, yBEIMUUBAs IPOIIACTh MEXKAY €ro NOo3MIKEN 1 olryeHrneM Mak-
I'peropa. JluninoMaTndecKkuii MUp, KOTOPBIH IPEICTABICH «IIOTOMCTBEHHBIMH apUCTOKPATAMU»,
IICUXOJIOTMYECKHU U COLMaIbHO uykJ Mak-I'peropy. Ero 4yxepoaHOCTh (BOCTOUHOCTH) U HE
COOTBETCTBHE CTaTYCHOMY YpPOBHIO (OJeXIa, MaHepa IOBEACHUS, OCOOCHHOCTH OOIICHMS)
3ameuaer Katpun Kiaii: «You really don’t know how much of Persian your MacGregor»
(Aldridge, 1950:232).

[Tucarenb NOCTOSAHHO yHOTPEOISET B TEKCTE TAKOE Pa3JeIUTENbHOE MTOHITUE —«APYTOH MUP»,
4TO JaeT BO3MOkHOCTh nepeBoqunkaM (M. Kamuny u E. KamamaukoBoii), Ha Haml B3TJIA,
CHTYaTHBHO TOYHO HCIIOJIh30BaTh KOHIIETIT «4yk0it»: «MacGregor understood that and nodded
and smiled, when he had the chance realizing that this Katherine’ s world, but it was not his and
never could be» (Aldridge, 1950:138). OTmMeTuM Tako# ke MpUEeM B HHOW CUTYaIHu: «...but the
two people behind him were not part of his world» (Aldridge, 1950:198). I1puyem, npenenbHO
PEAKO KOHLIETIT BepOaIn30BaH, 4YTO OTPaXkaeT UHIMBUYaJIbHO-aBTOPCKOE €ro «IpodyTeHue» JIx.

Onppumxem.

T.B. AnueBa, aHanu3upysi KOHIENTYQJIBHYIO OIMO3UIMIO «CBOH - 4yXoit», mumer: «Jlms
BBISICHCHUS TOHATHIHON COCTABIISIOIICH OBLTH OIpEeICHbI KITFOUEBBIE CIIOBA-PEIPE3CHTAHTHI
KO «cBoii — uyxoii»: “we”, “self”, “they”, “other”. B pesynbTare aHain3a HX CIOBapHBIX
neUHUINI YCTaHOBIICHO, YTO LEHTPAJbHBIMU IMPU3HAKAMH B TOHSATUHHON COCTaBIISIOLICH
SIBJSIFOTCS] IPU3HAKY «TaKoH (Takue), kak s/MbD» (“like myself / ourselves ) u «He Takoii (Takue),
kak s/mMbi» (“unlike myself / ourselves ) (Anuesa, 2013:13). [ToxuepkHeM, YTO UMEHHO JIaHHbBIC
CIIOBa-pENPE3CHTAHThI SBISIOTCS MapKepamH, pasiensomumu mMup Mak-I'peropa u Mup
Occekca. Takum oOpa3zoM, MOXHO cuutarh, yTo JIk. Omapumk sSCHO 0003HAYMI aOpUCHI
KOHIIENITOB «4Y’KOM M CBOW» B IOJIUTHUYECKOM M COLMAIBHO-CTATYCHOM IUIOCKOCTSIX IEPBOM
YacTH poMaHa, TeM OoJjiee 4TO BO BTOPO 4acTu pomaHa (myremectBue B Kypaucran) k
MOHUMAHUIO «9Y>KUX» IS JIopaa Dccekca NpuOaBsaTCs Kypbl, MPaHIIbI U T.1.

Yacre BTOpas - Kypaucranm («Mak-I'perop»). Jx. Onapupk BCHO KBHHTICCEHIUIO
HMMIIEPCKOTO MBIIIJIEHUS,, OTCTPAHEHHO «YYXOro» IO OTHOIIEHMIO K «KOJOHHUW», K €€
«BTOPOCOPTHOMY» HapOJly BbIpa)kaeT B YyTBEP:K/IECHNUHU, B HETaTUBHON YCTaHOBKE JlopJia DcceKca
cpasy no npue3ay B Mpan: «They are too simple to do much about their poverty. They might be
a little more civilized than the Arab, but they seem to be just as lazy, and as madly argumentative.
Hopeless people» (Aldridge 1950:263). IlpumeuaTtenbHO, YTO B pPOMaHE HEOJHOKPATHO
MIOYEPKUBAETCSI HE3HAHWE JIUIJIOMAaTOM CTpaHbl, s3blKa, puTyanoB. IloaTomy cTOIBKO
MPECTYIHBIX OIMO0K, KOMMYHUKAaTHBHBIX HEY/1a4, POBaJl NEperoBopoB ¢ CaaruMoM J0MyCKaeT
Jopa Dcceke, QUIIIOMAaT, KOTOpbI «Bcerna moOexaaer». Ilucarens He paspylliaeT JIOTHUKY
XapakTepa JiopJa Jccekca Jake B HENPUBBIYHON CUTyalluu, JIOpJ BeIeT ce0s, CIIOBHO HE
3aMeyasi TMpeACTaBUTENeH Jpyroll KyinbTypbl, HX OOBbIYaeB, KaK XO3AHWH IIOJOKEHUS.
[TocneacTBreM Takoro MpecTymHOI0 HEBEXKECTBA, CAMOYBEPEHHOCTH B «3HAYUMOCTU» JIaXke B
npoBuHIMKM HMpaHa «cioBa aHITIMHCKOTO JUILUIOMAaTa» SIBISETCS Tparuyeckas pacmpasa
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ryOepHaropa ¢ umkeHepoM ['ouanum. [lanHas cutyanus HeoOxoamma Jx. OnapumKy, 9To0bI

MOTYEPKHYTh MPO(ECCHOHANBHYIO CIIOCOOHOCTh DCCeKca B «COXPaHEHHH JIMIA», YMCHUE HE
YyBCTBOBaTh CeOsi BUHOBATHIM, HE MPU3HABATHCS B HEMOHUMAHMW ITHUYECKHX TOHKOCTEH
B3aMMOOTHOIICHUH B Ipyroi cTpane. «[Ipodeccrnonann3my» youBaeT mpocToii 3JpaBblid CMBICII-
MPOaHAIM3UPOBaTh BCECTOPOHHE HE3HAKOMYIKO CHUTYallMl0, a HE YyBCTBOBaTh ceOs
HETMOrPEIIMMBIM ~ AHTJIMYaHWHOM.  JlaHHBIC  MOBEICHUECKHE  IOTPEIIHOCTH»  Tepost
CYMMHUPYIOTCS ITACATENIEM Ha IPOTSHKEHUH BCErO MOBECTBOBAHMUS B HEKHUI CTaTyCHBIN KOMILJICKC
npexacraButenss Vimmepun B He3HakoMoW emy crpane. Jlk. Ongpumk co3gaeT 0ObeMHbIC
npocrpancTBa Kypnucrana, BeTMUECTBEHHBIC TOPhD» CTEICHB 3alOJHICMOCTH MTPOCTPAHCTBAY
(Hukonuua) BhICOKa pa3sHOOOpa3Ha, HO YYXOrO B 3TOW CTpaHe DCCEKCa BOJHYIOT TOJIBKO
paiioHbI ¢ He(TIHBIMU PUHCKAMH.

JIx. Onupunk momdepkuBaet, uro i Mak-I'peropa, HanpoTHB, BCE, YTO CBS3aHO TOPaMH,
BOCIIPUHUMAETCSI 3MOIMOHAIILHO, a MpaH siBisieTcst «joMom». KoHIlenTyanbHOE T0JIe ¢ SIpoM
«cBOW» BKJItouUaeT st Mak-I'peropa noHsiTHE «I0M», KOTOPOE HEOJHOKPATHO TOBTOPSIETCS B
tekcre: «He walked home». Bonee Toro, ”MEHHO NMpHUBBIYHAS BOCTOYHAs arMocdepa goMa
CTaporo y4eHOro «IPOBOLUPYET» B TEKCTE TaKOE MPU3HAHUE CKYIOrO Ha SMOIMH T'epOs.
JlokTop Ara BbIpasuT CIIOBAMU TO, YTO 3aKPEMHUT CBOMMH PEAKIUAMHU U JICHCTBUSIMHU BOXKIIb
wiemenn Mykpu @ «-| realize that | had forgotten you were English at all.

- Perhaps, | was an Englishman for a little while...» (Aldridge, 1950:286).

Cosnaas npoctpanctBo Mpana u Kypaucrana, nucarenb kak Obl «BruchiBaeT» Mak-I'peropa B
POJHOE, MOHITHOE U MPUATHOE MPOCTPAHCTBO JJIS )KU3HU M pabOThI; OH JIIOOHUT TOPBI, 3HACT UX,
CUACTIIMB OT OLIYIIIEHHsI TOpHOTo Bo3ayxa: «It was luxury: a home - coming that began to satisfy
him again» (Aldridge, 1950:309). Eciiu Mak- I'perop B Kypaucrane oryiiaer ceds CBOUM, OH
BEpHYJICS Ha poauHy, nomoi; To JIk. ONApuIKy BaXHO TOMYCPKHYTh B TOBEICHUH,
BOCIIPUSATHH BOCTOYHOTO MHpa JUIJIOMATOM TOJBKO «CHHPOM aHTJIMYaHHHAY.

OTMeTHM, YTO €CJIM B IepBOM YacTu poMana, J[x. OJIpuK cO3aeT CTaTyCHBIC CUTYAI[HH
(IToconberBOo, Kpemib), B MPOCTpAaHCTBE WM HMHTEPhEpax KOTOPBIX JIOPA ICCEKC OBLI
COITMAJILHO CPEH «CBOMX», TO KypIucTan CHUXAET cTaTyc, JAeiasl ero «4yKum». Ps1 cutyanuit
JEMOHCTPUPYIOT BECh KOMIUICKC «YY)KOTO», M3 JUIUIOMAara OH MPOCTO TMpEeBpamiaeTcs B
MOXKWJIOTO dYeloBeKa. Ero craTyc «Imocnay, «IUIUIoMaray HHUBEIHPYETCS HEMOHUMaHUEM
0OCTaHOBKH, BHEIIIHSS HAMBIIEHHOCTh BOCIPUHUMAETCS KYp/IaMH KaK «Karpu3bl cTapukay. K
npumepy, k. OnmpumKy HEoOXOAMMBI JIBE CHUTyallMd B IUICHY, YTOOBI MOKa3aTh pa3HOE
BOCIIPHUSITHE U OTHOIICHUE KYPIOB IJIEMEHH MyKpPH K IByM T'€POSIM.
1.0tToveHHas AUIUIOMATHYECKask pedb JiopJa JCceKca, HalpaBlieHHAs Ha TPYIITY YKHBOIUCHO
OJICTBIX KYPJIOB, B JJAHHOW CUTYAI[MH BOCIIPUHUMAETCSA KaK HEYMECTHBIC [T0 HHTOHAIIUU 3BYKH
gy)xoii peun. I[lucatenp co3maeT CUTyanui0 C 3aKpeIUICHHOW MU3aHCIEHOH, KOTopas
MOTYEPKUBACT HEJICTIOCTh MPETeH3UH Jiopa Dccekca: «... three Kurds who sat under a goatskin
awning.

Where is your chief? - Essex was demanding of them in English» (Aldridge 1950:431).

B.I'. 3ycman TouHO 0000mmMII: «/lnanekThKa «CBOEro-uyKoro»/ «4y>K0ro-cBOero» MposiCHSIET
MPEJICTABICHUE O TOM, YTO HEJb3sl CBECTH JIPYT C IPYTOM CBOKO M 4y)KyIO KOHIenTochepsn». B
ropax TpeOoOBaTh OT CTAPHKOB KYPJIOB 3HAHMS AHTJHMICKOrO S3bIKa, TOBOPHTH C HUMHU B
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MPUKA3HOM TOHE, HapyIasi BCIKUN ATUKET U pa3pylias KOMMYHUKAaTUBHBIN ycriex Oecelibl, Bce

3TO JIOKa3bIBAET KOMIUIEKC «UYy>KOro» M JAEMOHCTPUPYET MPOPecCHOHANbHYIO JedopMalnio
nopaa Occekca. Peakuuio pazapakeHHbIX cTapukoB JK.Onapuk BbIpakaeT B UX CJIOBax, B
KECTax, B )KEIaHUH «CITYyCTUTh CO0aK» Ha Yy KecTpaHa. MEeHTalIbHOCTh Kyp/la MOA4epPKUBACTCS
bpasoii «... you would do better to show the strength of your silence». TIIpocTeie KypmbI
BOCIIPUHHUMAIOT OpPaTOPCTBYIOLIEr0 DCCEKCa KaK «HEBEXKIY M UyXKECTpaHIa», HAPYIIAIOLIETO
npuanuus kKomMmyHukanuu: «There is a man who is losing his dignity... Ferangi» (Aldridge,
1950:431). B Kypaucrane oH «4y>Ko0il» MO BCEM MapaMmeTpaM, €ro MPOrOHSIOT, BHE BCSKOTO
craryca, 1axe 0e3 yBakeHHUs K yenoBeky: «Go away. Go on».
Taxas xe nedopmanus B r1aHe HALIMOHAIBHOTO TPEBOCXOICTBA aHTIIMYAH MPOSIBIISIETCA Y JIOpAa
Dccekca B CTpaHe, KOTOPYIO OH HE 3HAeT, HE MIOHUMAeT MEHTAJIbHOCTH €€ HapOJOB U SA3bIKA.
[Iucarens mnoguepkuBaeT, Kak HEYMECTHO 3By4YaT MOCTOsIHHbIE ynpeku Mak-I'peropy:
«Remember, you are an Englishman» (Aldridge, 1950:329). «Anriu4anus» o00s3aH OBITh
MIPEBBILIE BCEX OOCTOSITENBCTB, Kak HUCKJIIOUUTENIbHAS JINYHOCTBY», HAJIEJICHHAs IPaBOM
cyauTh win muiioBathk. Cutyanuus B Kypaucrane Bei3piBaet nporect y Mak-I'peropa, 3natomiero,
9YTO HEOOXOIMMO NMPUHUMATh M KaK CIEeIOBaTh pUTyalaM, MaHEepaMm TOBEICHUS KypJIOB, YeM
HaBsI3bIBaTh CcOOCTBeHHBbIC: «Remember you are an Englishman — not the submissive
Oriental...At the moment | feel like an Oriental.» (Aldridge, 1950:430).

B 5T0M 3asBNIEHUH HE TOJNBKO peann3alysi KOHIIETITYyalbHOM OMMO3UIIUN «CBOM/TyHKO»
B IIAHE JIOKAJBbHOM, HO B LIMPOKOM, MOJUTUYECKOM, Ha YPOBHE BMEIIATEIbCTBA UMIIEPCKOU
nonutuku B nena Mpana u Kypnucrana. [Ipeacrapnsiercs, 4To IMEHHO peObIBaHKE B TUICHY Y
meiixa Canuma, MO3BOJISIET MUCATENO0 MPOJAEMOHCTPUPOBATH BCIO CEMAHTHUYECKYIO MAJIUTPY
KOHIIETITYaJIbHOM OMMO3UIIMU: «CBOM» - Mak-I'perop, «ayxoit» — nopa Dccekc. Kommiekc
MOJINTUYECKH «UYKOT0» MPOSIBISIETCS B BBICOKOMEPUHU DcceKca 10 OTHOLIEHUIO BCEro HapoJa,
YTO SIBJISIETCS OTpaKE€HUEM UMMeEepCcKux amouiui. [[x. Onapumxy He0oOX0AMMO CTOJTKHOBEHHE
MHTEPECOB BHYTPU KOHIIENTYaJIbHON OIIO3UIMU HE MPOCTO YYEHOI0 U JAMIIoMara (3TO SBHO
nposiBisiock B Mockse- C.M.), Ho B Kypauctane Mak-I'perop «MozanbHO CBOi», UTO Ta€T eMy
MpaBo MPOTUBOCTOSITH MO3UIMK Dccekca «Imo BceM pponTam»: «His mind has been made up for
him. He isn’t interested in Iran. He is only interested in British position in the Middle East...
This whole country will pass right over his head» (Aldridge, 1950:288).
PaccmoTpuM BTOpYIO CUTyaluio, KOTOpasi LIEHTpHUpOBaHa KOHIIETITOM «CBOI», OIpeaessionas
B3anMooTHoueHust Mak-I'peropa ¢ kypaamu. Ero 3HaHus s3bIKa, HICTOPUH, TUTEPATYPhl, KyXHH,
reoJOruM Kpasi, yMEHHUE CIIyIIaTh JI0Jeil BhIABUraloT UMeHHO Mak-I'peropa Ha cTaTycHYyIO
MIEPBYIO POJIb B UX aHTJIMICKOM OTpsiie, OTTECHSISI B I1a3ax Iieixa mieMeHu MyKpH «cTaporo,
HE 3HAIOUIETO S3bIK, ocaa». OTMETUM 3MOLMOHAIBHBIN 03UTHB Mak-I'peropa 1o oTHoHIEHUIO
kypaoB: «MacGregor felt the paleness of their own English appearance and existence».
Curyanun B Kypaucrane He NpOCTO CHIDKAIOT CTaTyc JiopAa JCCEKca, YHMUTOXKAKOT €ro
npodeccronanm3m. Camum, meiix miemeHrn MykpH, pe3oHHO 3aaaercs Bompocom: «Why is it
that they send an Ambassador here who does not speak Kurdish or Iranian?» (Aldridge,
1950:431). Kak u3BeCTHO, HE3HAHHUE SI3BIKA — MTEPBBIA MAPKEP KUYKOT0», TeM OOJIee YEITOBEKa,
HAJIeJIEHHOTO0 TaKUMU MojsHoMouusMU. [Ipoucxoaut uHTepecHast TpaHchopMalis KOHIIETITOB
«CBOH/4y>0i» B NaHHOW cuTyauuu. He3HaHue si3bIka €CThb «HEMPOXOJUMas «ITHUYECKas
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rpanvna» MCKIY MNpeaACTaBUTCIICM I/IMHepI/II/I u BOCTOYHBIM IIOAJaHHBIM. ITucarens

MIPaBOMEPHO 33/a€TCS BOIMPOCOM, KaKOW BBIBOJA «I10 A3epOailiKaHCKOMY BOIIPOCY» MOXKET
COCTaBUTB JIOPA DCCEKC, HU C KEM HE pa3roBapuBas W3 HALIMOHAJIBHBIX MOJIUTHKOB.

WNHas cutyanus HeHTpUpyeTCsi BOKPYT KOHLIETITA «CBOW» 110 OTHOLIEHHUIO Kyp10B K Mak-
I'peropy. PacmmdpoBbiBas KOHIIENT «CBOW», MUcaTeNb pucyeT noBeacHUe Mak-I'peropa 3a
CTOJIOM, €r0 yMEHHE YMECTHO MOIIYyTUTh, IPIINYHO BeCTU ceOsi B 00IIECTBE CEMbH 1IeHXa, TO
€CTh BIIUTHCS B KYPJCKYIO OBITOBYIO KYJIBTYpY. JloCTaTOYHBIM /17151 KypAOB ObLTa ITuTaTa MYJUTBI
Hy Ilna3za, octpoymMHO npuBeeHHas Mak-I"peropom 3a cTosiom, YTOOBI IPU3HATH €O «CBOUMY,
HayaTh IIPUCIYLIMBATLCA K €ro cioBaM. KOHLENT «CBOW» U «4yKONW» B JaHHOW CUTyaluu HE
HYXKJAIOTCS B IpsMOM BepOaiu3anuu, Topa3lo BaKHEE peakiusi Ha 3TUX IepoeB KypIOB.
Bricias crenens npusHanus Mak-I'peropa «CBouM» MpOXOJUT HECKOJIBKO cTaguil. CunTaem,
YTO MUcaTeNo HeoOxoaumbl aBa auanora Mak-I'peropa ¢ CamumoM, 4TOOBI OMpeneInTh €ro
HACTOSIIUI CTATyC U MOHATH 1I€JIb IyTEIIECTBUS aHTJINYaH B TAKUE HE KTYPUCTUUYECKUE» MECTA.

1. Wmriepckasi 3HaYMMOCTh aHTIIMYaH BOCIPUHUMAETCs meiixom ogno3HauHo: «All English
in the Kurdish mountains are agents» (Aldridge, 1950:471).
2. [efix Canum yBepeH B TOM, KTO TJIaBHBINA B aHTVIMHCKON MUCCUU. DCCEKC, HE 3HAIOIIMN

sa3bIKa, Wi Maxk-I'perop, J1Ierko U cBOOOIHO, ¢ Y4€TOM BCEX KOMMYHHKATHBHBIX BOCTOYHBIX
TOHKOCTEH, Beayumii 6eceny ¢ meiixom: «Ambassador is not important to us.

«You»- said Salim- «are the important one»...» (Aldridge, 1950:470).

[Tucarento B JaHHOW CHUTyallUM BaXKHAa peakuus Lieiixa Ha HHTOHanuio Mak-I'peropa, ero
HE3aBUCHMOE IOBEJICHHE, IPAaBUIbHYI0 KOMMYHHUKAI[IO, 3aTEM ONpEIEICHUs HEKOM OJIM30CTH
npoucxoxaeHus (ropisl) Mmexay Camimom u Mak-I'peropom: «Scot ... Highlander»,-sce ato
MOJIrOTABJIMBACT MpH3HaHUE Kak «cBoero»: «| do not hesitate to call you brother and to offer you
the friendship of the Mukri» (Aldridge, 1950:472). Canum kak Obl OmpeaesnsieT BEKTOPHYIO
nonutuky Mak-I'peropa B AHIVIMK, KaK 3alIMTHHUKA «KYPJICKUX HHTEPECOB», UMEHYS €ro
«opatom». Urak, B Upane um Kypaucrane — Maxk-I'peropa cuurtaror cBOMM, MOITOMY
MOTYEPKUBACTCA 3TO OOCTOATENHCTBO MMEHHO HAIMOHAIBHO MapKHPOBAHHOM (ceMelHOoi)
OJIM30CTBIO: TOKTOP Ara Ha3bIBaeT €ro «ChIHOK», Jlayn — «OpaT, cbiHOK», CanuMm- «Opat». k.
Onapumk Nog4epKUBaeT MEHTAIBHOCTh BOCTOUHBIX I'€pOEB, [UISl KOTOPBIX «CBOW» CBS3aH C
POJCTBEHHUKAaMHU BHYTpHU ceMbu. Jlaxxe 06 omacHocTH uMeHHO Mak-I'peropa mpenynpexaaer
I'opaunan: «Friend...Do you understand danger?» (Aldridge, 1950:471).

Takum oOpa3oM, MOXKHO CYMMHPOBATbh, YTO KOHIIENTyalbHasl ONIO3MIMS «UYyXOW- CBON» B
pomane J.Onapumka «Jlunmomar» MHOroyHKIHMOHAIbHA: YETKO pas3felisieT TepoeB Ha JBa
jarepsi; HMMeEeT BBICOKYIO CTENEHb IMOJSIPHOCTH B PA3JIMYHBIX CHUTyalUsX, CIOcOOHA K
BHYTpPEHHEH TpaHC(HOpMaIIUH «Uy>KOi-Bpar», «CBOH- Ipyroi» u T.J.

[IpencraBneHHble CEMAaHTUYECKUE BAPUAHTBI NOHATHS «UyXKOW» MO3BOJSAIOT paccMaTpHUBaTh
€ro B CaMOM IIMPOKOM 3HAYEHUU (HMJICOJOTHMUECKOM, TOJIUTUYECKOM, CTaTyCHOM,
HAaIlMOHAJILHOM, NIPOCTPAHCTBEHHOM), HE BCEI/1a HETATUBHO M SMOLIMOHAIIBHO HEOJHO3HAYHO C
MTO3UIIMH Pa3HBIX T€POEB.

[TpoTHBOMNOIOKHOE €My TOHATHE «CBOI» MOAPa3yMeBAaET TOT KpPYyT SBJICHHUI OKPYXaroIlero
BpuTanckoro mupa, KOTOpbIif BOCIIPUHUMAETCS] SMOLIMOHAIBHO MO3UTUBHO 117151 Jlopaa Dccekca.
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«CBouM» 0003HAYAETCS TOJILKO APHCTOKPATHUECKUN KPYT MOJIUTUYECKOTO OOMOH/IA U «CBOCH»

MOJUTUKOM - MOJUTUKA UMIEpCKOr bputanuu.

[IportuBonocraBnenue 3amana BocToky u HEMOHMMAaHUE YYXKOM KYJIbTYpbl B CUTYyalluH IJIEHA
HEJerno, MPECTyMHO, MO3TOMY MPOUCXOIUT CHI)KEHHE MNPOQPECcCCHOHANBHOIO cTaTyca JopAa
Occekca. B Kypnucrane kak Obl poJid U CTaTyChl repoeB MeHstoTcs, Mak-I"perop craHoBUTCS
JUISL KYpJIOB «CBOUM- OpaToM», YTO 3aKPEIUISIET STHUYECKUU CErMEHT B KOHIIENTE «CBOW».
CraryCHBIM CETMEHTOM B KOHLIETITYaJIbHOM I0JIE «CBOM» JIJIsl DCCeKCca SIBISACTCS «AHTTTUYaHUH.
JIx.Onapumk peako BepOanu3yeT KOHICNTHI, UCIONb3Ys I OMPECIICHUs UX MOHITHIHON
COCTABJISAIONICH KJIFOUEBBIC CIIOBa-perpe3eHTanThl “We”, “self”, “they”, “other”. «is a world of
difference between MacGregor and us», «apyroi Mup».
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